
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/326 

оd 18. veljače 2025. 

o uvođenju obveznog evidentiranja uvoza valina podrijetlom iz Narodne Republike Kine 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/1036 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o zaštiti od dampinškog uvoza 
iz zemalja koje nisu članice Europske unije (1) („osnovna uredba”), a posebno njezin članak 14. stavak 5.,

nakon obavješćivanja država članica,

budući da:

(1) Europska komisija („Komisija”) najavila je 19. prosinca 2024. u obavijesti objavljenoj u Službenom listu Europske unije
(2) pokretanje antidampinškog postupka u vezi s uvozom u Uniju valina podrijetlom iz Narodne Republike Kine.

(2) Postupak je pokrenut nakon što je 5. studenog 2024. Eurolysine SAS podnio pritužbu u ime proizvođača koji čine 
više od 25 % ukupne proizvodnje valina u Uniji.

1. PROIZVOD NA KOJI SE PRIMJENJUJE OBVEZNO EVIDENTIRANJE

(3) Proizvod na koji se primjenjuje obvezno evidentiranje („predmetni proizvod”) jesu valin i njegovi esteri, njihove soli, 
kao zaseban kemijski određen organski spoj, neovisno o tome sadržavaju li nečistoće ili ne.

(4) Predmetni proizvod trenutačno je razvrstan u oznaku KN 2922 49 85 (oznaka TARIC 2922 49 85 87) i podrijetlom 
je iz Narodne Republike Kine. Oznake KN i TARIC navedene su samo u informativne svrhe i ne dovodeći u pitanje 
naknadnu izmjenu razvrstavanja u carinsku tarifu.

2. REGISTRACIJA

(5) U skladu s člankom 14. stavkom 5. osnovne uredbe može se uvesti obvezno evidentiranje uvoza predmetnog 
proizvoda kako bi se, ako nalazi ispitnog postupka dovedu do uvođenja antidampinških pristojbi i ako su ispunjeni 
potrebni uvjeti, te pristojbe mogle retroaktivno naplatiti za evidentirani uvoz u skladu s primjenjivim pravnim 
odredbama.

(6) Komisija je odlučila na vlastitu inicijativu uvesti obvezno evidentiranje uvoza predmetnog proizvoda u skladu s 
člankom 14. stavkom 5. osnovne uredbe. Eventualni uvjeti za retroaktivnu naplatu pristojbi ocijenit će se u uredbi o 
uvođenju konačnih pristojbi.

(7) Sve buduće obveze proizlazile bi iz nalaza antidampinškog ispitnog postupka.

(8) U navodima u pritužbi kojom se traži pokretanje antidampinškog ispitnog postupka procjenjuje se da dampinška 
marža iznosi 65 %, a razina uklanjanja štete [150 – 250 %] (3) za predmetni proizvod u razdoblju od 1. srpnja 
2023. do 30. lipnja 2024. Iznos moguće buduće obveze obično bi bio utvrđen kao niža od te dvije razine u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. osnovne uredbe.
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(1) SL L 176, 30.6.2016., str. 21., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1036/oj.
(2) SL C, C/2024/7460, 19.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7460/oj.
(3) Podaci se zbog povjerljivosti navode u rasponima.
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(9) No u ovoj fazi Komisija ne može procijeniti iznos moguće buduće obveze. Stoga iznosi navedeni u pritužbi služe 
samo u informativne svrhe i ne mogu se upotrijebiti kao osnova za pretpostavke o stvarnoj razini odgovornosti 
koja će se utvrditi na temelju ispitnog postupka.

3. OBRADA OSOBNIH PODATAKA

(10) Svi osobni podaci prikupljeni u kontekstu ovog evidentiranja obrađivat će se u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725 
Europskog parlamenta i Vijeća (4) o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

1. U skladu s člankom 14. stavkom 5. Uredbe (EU) 2016/1036 carinskim tijelima nalaže se da poduzmu odgovarajuće 
mjere evidentiranja uvoza u Uniju valina i njegovih estera, njihovih soli kao zasebnog kemijski određenog organskog spoja, 
neovisno o tome sadržavaju li nečistoće ili ne, trenutačno razvrstanih u oznaku KN 2922 49 85 (oznaka TARIC 
2922 49 85 87) i podrijetlom iz Narodne Republike Kine.

2. Evidentiranje prestaje devet mjeseci od datuma stupanja na snagu ove Uredbe.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 18. veljače 2025.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN

HR SL L, 19.2.2025. 
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(4) Uredba (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka u institucijama, tijelima, uredima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 45/2001 i Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 21.11.2018., str. 39., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj

	Provedbena uredba Komisije (EU) 2025/326 оd 18. veljače 2025. o uvođenju obveznog evidentiranja uvoza valina podrijetlom iz Narodne Republike Kine 

